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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA t DOPUNAMA ZAKONA O TEHNICKIM

ZAHTJEVIMA ZA PROIZVODE I OCJENJIVANJU USAGLASENOSTI

Progiasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim zahtjevima za
proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti, koji je donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva

na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u 2026. godini, dana 13.
marta 2026. godine.

Broj: 01-009/26-493/2 Podgorica, 18. mart 2026.godina
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina

Crne Gore 28. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u

2026. godini, dana 13. marta 2026. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TEHNICKIM ZAHTJEVIMA ZA

PROIZVODE I OCJENJIVANJU USAGLASENOSTI*

Clan 1

U Zakonu o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti

(„Sluzbeni list CG", br. 53/11 i 3/23) u clanu 1 rijeci: Jsporucioca proizvoda” zamjenjuju

se rijecima: „privrednog subjekta, uzajamno priznavanje proizvoda”.

Clan 2

U clanu 3 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) proizvodac je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji:

- proizvodi proizvode ili prema cijem nalogu se proizvodi projektuju ili proizvode,

ili koje proizvodi proizvode koji nijesu rezultat proizvodnog procesa, ukijucujuci

poljoprivredne proizvode, i stavija ih na trziste pod svojim imenom ili zigom;

- vrsi izmjene na proizvodima koji su vec zakonito stavtjeni na trziste u Crnoj Gori

ili drzavi clanici na nacin koji moze uticati na uskladenost sa relevantnim pravilima koja

se primjenjuju u Crnoj Gori ili drzavi clanici; ili

- stavijanjem svog imena, ziga ili druga obiljezja za razlikovanje na proizvode ili

na dokumenta koja prate te proizvode, predstavija sebe kao proizvodaca tih proizvoda.

U tacki 3 poslije rijeci „proizvodac‘‘ dodaje se rijec „pismeno”.

U tacki 4 poslije rijeci „proizvode“ dodaju se rijeci: „iz trece zemlje ili drzave clanice

prvi put stavija na raspolaganje na trzistu Crne Gore”.

U tacki 6 rijec „isporucilac” zamjenjuje se rijecima: „pnvredni subjekat”.

Poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi:

„6a) „krajnji korisnik” je svako fizicko ili pravno lice koje ima prebivaliste ili

sjediste u Crnoj Gori ili drzavi clanici, kome su proizvodi stavijeni na raspolaganje ili se

stavijaju na raspolaganje, bilo kao potrosacu van bilo kakve trgovinske, poslovne,

zanatske ili profesionalne djelatnosti, ili kao profesionalnom krajnjem korisniku u okviru

svojih industrijskih ili profesionalnih aktivnosti;”.

Poslije tacke 7 dodaju se tri nove tacke koje glase:

„7a) stavijanje na raspolaganje na trzistu drzave clanice je svaka isporuka robe

za distribuciju, potrosnju ili upotrebu na trzistu u okviru teritorije drzave clanice u toku

komercijalne aktivnosti, bilo uz naknadu ili bez naknade;

7b) ogranicavanje pristupa trzistu znaci utvrdivanje usiova koji se moraju ispuniti

prije nego sto se proizvod moze staviti na raspolaganje na trzistu Crne Gore ili usiova za

zadrzavanje proizvoda na trzistu Crne Gore, kada to, u oba slucaja, zahtijeva izmjenu
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jednog lit vise karakteristika tog proizvoda u smislu clana 34b stav 3 tacka 3 alineja 1

ovog zakona ili zahtijeva sprovodenje dodatnog testiranja;

7c) uskracivanje pristupa trzistu je zabrana stavijanja na raspolaganje

proizvoda na trzistu u Crnoj Gori ili zadrzavanja na trzistu Crne Gore ili nalog za

povlacenje ili opoziv tog proizvoda sa trzista Crne Gore;“.

Poslije tacke 9a dodaje se nova tacka koja glasi:

„9b) harmonizovani tehnicki propis Evropske unije je propis Evropske unije koji

propisuje zahtjeve koje proizvod mora ispuniti pre njegovog stavijanja na njeno trziste;”

Tacka 21 mijenja se i glasi:

,.21) opoziv proizvoda je svaka mjera usmjerena na ostvarivanje povrata

proizvoda koji je vec stavijen na raspolaganje krajnjem korisniku;*'.

Tacka 22 mijenja se i glasi;

„povlacenje proizvoda je bilo koja mjera koja ima za cilj da sprjeci da se proizvod

u lancu isporuke isporuci na trziste;”

Poslije tacke 22 dodaju se nove tacke koje glase:

,.23) postupak prethodnog odobrenja je upravni postupak kojim se od nadleznog

organa zahtijeva da, na osnovu zahtjeva privrednog subjekta, izda svoje formaino

odobrenje prije nego sto se proizvodi mogu staviti na raspolaganje na trzistu;

24) drzava clanica je drzava clanica Evropske unije, drzava clanica potpisnica

Evropskog sporazuma o slobodnoj trgovini (EFTA) i Republika Turska;

25) treca zemija je strana drzava koja nije drzava clanica Evropske unije, kao ni

drzava clanica potpisnica Evropskog sporazuma o slobodnoj trgovini (EFTA) i Republika
Turska;

26) postupak za rjesavanje sporova „SOLVIT“ je neformalan postupak brzog i

efikasnog rjesavanja sporova izmedu privrednog subjekta drzave clanice koji stavija

proizvod na trziste Crne Gore i nadleznog organa, koji pokrece privredni subjekt kada

smatra da mu je postupanjem tog organa uskraceno neko pravo na unutrasnjem trzistu

Evropske unije;

27) „SOLVIT centar Crne Gore” je posebna organizaciona jedinica organa

drzavne uprave nadleznog za infrastrukturu kvaliteta, koja je dio SOLVIT mreze i koja

sprovodi postupak za rjesavanje sporova SOLVIT u skladu sa posebnim propisom kojim

se ureduje nadzor proizvoda na trzistu.”.

Clan 3

U clanu 5 stav 1 tacka 5 mijenja se i glasi:

„5) obaveze privrednih subjekata;”.

Clan 4

U clanu 10 stav 3 rijeci: „isporucilac proizvoda koje ocjenjuje, direktno ukijuceno*

zamjenjuju se rijecima: „privredni subjekat koji je direktno ukljucen“.

Clan 5

U clanu 17 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;
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„(2) Nadlezni inspekcijski organ ce bez odiaganja naredbu iz stava 1 ovog clana

uruciti privrednom subjektu.”

U stavu 3 rijeci: Jsporucilac proizvoda“ zamjenjuju se rijecima: „privredni subjekaf.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„(4) Naredba iz stava 2 ovog clana treba da sadrzi razloge za donosenje odiuke

na nacin da daje dovoijno detalja kako bi bila usaglasena sa principom nacela uzajamnog

priznavanja iz clana 34a ovog zakona.”

Clan 6

U nazivu poglavija VI rijeci: JSPORUCIOCA PROIZVODA“ zamjenjuju se rijecima:

PRIVREDNIH SUBJEKATA“.

Clan 7

U clanu 29 stav 2 tacka 1 rijec „isporuciocu“ zamjenjuje se rijecima: „privrednom

subjektu“.

Clan 8

Clan 30 mijenja se i glasi:

Vazenje isprava o usaglasenosti druge drzave

Clan 30

(1) Isprave o usaglasenosti koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti druge

drzave i znaci usaglasenosti izdati u drugoj drzavi (u daljem tekstu: strane isprave i

znakovi usaglasenosti) ako su izdati u skladu sa potvrdenim medunarodnim

sporazumima vaze u Crnoj Gori.

(2) Na zahtjev privrednog subjekta ili po sluzbenoj duznosti nadlezno ministarstvo,

odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti moze priznati vazenje stranih

isprava i znakova usaglasenosti kojima se potvrduje usaglasenost proizvoda sa tehnickim

propisom druge drzave, pod uslovom da zahtjevi iz tog propisa obezbjeduju najmanje isti

stepen zastite bezbjednosti zivota i zdravija ljudi, zivotinja i biljaka, zivotne sredine, zastite

potrosaca i zastite imovine, koji su utvrdeni tehnickim propisima u Crnoj Gori.

(3) tzuzetno od stava 2 ovog clana, CE znak se direktno priznaje u Crnoj Gori ako

je postavtjen na proizvod u skladu sa harmonizovanim tehnickim propisom u Evropskoj

uniji.

(4) Izuzetno od stava 2 ovog clana, isprava o usaglasenosti direktno se priznaje

ako je izdata od strane prijavljenog tijela Evropske unije, ako se harmonizovanim

tehnickim propisom Evropske unije takva isprava zahtijeva.

Clan 9

Clan 31 mijenja se i glasi:

Nacin priznavanja vazenja isprava i znakova o usaglasenosti
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Clan 31

(1) Priznavanje vazenja strane isprave, odnosno znaka usaglasenosti vrsi se prije

stavijanja proizvoda na trziste ili upotrebu, na osnovu zahtjeva za priznavanje vazenja

strane isprave, odnosno znaka usaglasenosti, koji podnosi privredni subjekat.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se nadleznom ministarstvu, odnosno

organu uprave nadleznom za ocjenu usaglasenosti.

(3) Nadlezno ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu

usaglasenosti donosi rjesenje o priznavanju vazenja isprava i znakova usaglasenosti po

prethodno pribavijenom misljenju Ministarstva.

(4) Rjesenje kojim se priznaju strane isprave, odnosno znakovi usaglasenosti

upisuje se u register stranih isprava i znakova usaglasenosti, koji vodi Ministarstvo.

(5) Sadrzaj zahtjeva iz stava 1 ovog clana i nacin priznavanja stranih isprava i

znakova usaglasenosti propisuje Ministarstvo.”

Clan 10

U clanu 32 stav 1 tacka 3 rijec „inostranih” zamjenjuje se rijecju „stranih”.

Clan 11

U clanu 33 stav 1 u uvodnoj recenici poslije rijeci standardima zarez se brise i

dodaju rijeci: „ili za oblasti za koje se tehnicki propis donosi ne postoji harmonizovani

tehnicki propis Evropske unije,”.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Nacrt tehnickog propisa iz stava 1 ovog clana Ministarstvo prijavijuje i dostavija

Evropskoj komisiji sa obrazlozenjem razloga za njegovo donosenje i drugom potrebnom

dokumentacijom i podacima, a nakon usvajanja tehnickog propisa Ministarstvo taj propis,

bez odiaganja, dostavija Evropskoj komisiji.”

U stavu 4 rijec „standarda‘‘ brise se.

Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.

Clan 12

U clanu 34 u uvodnoj recenici stava 1 rijec „isporucilaca,” zamjenjuje se rijecima:

privrednih subjekata”.

Clan 13

Poslije clana 34 dodaje se novo poglavije i cetiri nova clana koji glase:

„Vllla ZAKONITO STAVLJANJE NA TRZISTE PROIZVODA IZ DRZAVA CLANICA

Uzajamno priznavanje proizvoda koji se zakonito stavljaju na trzista drzava

clanica
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Clan 34a

(1) Proizvodi koji su prethodno zakonito stavijeni na trziste drzave clanice stavijaju
se na trziste Crne Gore slobodno u skladu sa nacelom uzajamnog priznavanja proizvoda

i odredbama ovog zakona.

(2) Smatra se da je proizvod zakonito stavijen na trziste drzave clanice ako je

proizvod ili vrsta proizvoda stavijen na trziste drzave clanice u skladu sa propisima koji

se primjenjuju na taj proizvod u toj drzavi clanici ili da ne podlijeze propisima u toj drzavi

clanici i da je stavijen na raspolaganje krajnjim korisnicima u toj drzavi clanici.

(3) Nacelo uzajamnog priznavanja iz stava 1 ovog clana ne iskljucuje zabrane,

odnosno ogranicenja uvoza, izvoza ili proizvoda u tranzitu, a koje su opravdane razlozima

javnog morala, javnog poretka ili javne sigurnosti; zastite zdravija i zivota ljudi, zivotinja i

biljaka; zastite nacionalnih blaga umjetnicke, istorijske ili arheoloske vrijednosti, ili zastite

industrijskog i trgovackog vlasnistva, ili preovladujucim razlozima od javnog interesa (u

daljem tesktu: razlozi legitimnog javnog interesa) ako ta ogranicenja:

- su proporcionalna cilju koji se nastoji ostvariti;

- nijesu sredstvo proizvoijne diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine

izmedu Crne Gore i drzava clanica; i

- nadlezni organ primjenjuje u skladu sa cl. 35a i 35b ovog zakona.

(4) Zabrane, odnosno ogranicenja iz stava 3 ovog clana ne smiju biti sredstvo

diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine izmedu drzava clanica.

Prednost nacela o uzajamnom priznavanju

Clan 34b

(1) Odredbe clana 34a ovog zakona primjenjuju se na sve proizvode koji nisu

obuhvaceni harmonizovanim tehnickim propisom Evropske unije koji se mogu izraziti u

novcu i koji mogu biti predmet komercijalnih transakcija, ukijucujuci poljoprivredne
proizvode i proizvode ribarstva, i na odluke koje donosi ili bi donijelo nadlezno

ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti u upravnom

postupku koji se odnosi na proizvod koji je zakonito stavijen na trziste drzave clanice:

- pri cemu je ta odluka donijeta ili bi bila donijeta na osnovu tehnickog propisa

Crne Gore koji ureduje zahtjeve za koje ne postoji harmonizovani tehnicki propis

Evropske unije; i
- tom se odiukom, direktno ili indirektno, ogranicava ili uskracuje pristup trzistu ili

bi se ogranicio ili uskratio pristup trzistu u Crnoj Gori proizvoda koji je zakonito stavijen
na trziste drzave clanice.

(2) U smislu stava 1 ovog clana odiukom se smatra svaki upravni akt ili upravna

aktivnost koja se zasniva na tehnickom propisu kojim se direktno ili indirektno, ogranicava

ili uskracuje pristup trzistu ili bi se ogranicio ili uskratio pristup trzistu Crne Gore proizvodu
koji je zakonito stavijen na trziste drzave clanice,

(3) U smislu stava 1 ovog clana tehnickim propisom se smatra svaka odredba

zakona, propisa ili drugog akta Crne Gore koji ima sljedece osobine:
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1)obuhvata proizvod ili aspekte proizvoda koji nijesu predmet uredenja

harmonizovanim tehnickim propisom Evropske unije;

2)zabranjuje stavijanje proizvoda na raspolaganje, ili proizvoda odredene vrste

na trzistu Crne Gore, ili cini postovanje te odredbe obaveznim, pravno ili fakticki, kada se

proizvod, ili proizvod odredene vrste, stavija na raspolaganje na trzistu Crne Gore; i

3) ispunjava najmanje jedan od sljedecih usiova:

- propisuje karakteristike koje se zahtijevaju za proizvod ili proizvod odredene

vrste, kao sto su nivoi kvaliteta, performansi ili bezbjednosti, ili njihove dimenzije,

ukijucujuci zahtjeve koji se odnose na te proizvode u pogledu naziva pod kojima se

prodaju, terminologije, simbola, ispitivanja i metoda ispitivanja, pakovanja, oznacavanja

ili deklarisanja i postupaka ocjenjivanja usaglasenosti; ili

- u cilju zastite potrosaca ili zivotne sredine, propisuje druge zahtjeve za

proizvod ili proizvod odredene vrste koji uticu na zivotni ciklus proizvoda nakon sto je

stavljena na raspolaganje na trzistu Crne Gore, kao sto su usiovi upotrebe, reciklaze,

ponovne upotrebe ili odiaganja, kada takvi usiovi mogu znacajno uticati na sastav ili

prirodu tog proizvoda, ili na njegovo stavijanje na raspolaganje na trzistu Crne Gore.

4) Stav 3 tacka 3 alineja 1 ovog clana obuhvata i metode i postupke proizvodnje

koji se primjenjuju na poljoprivredne proizvode, kao i na proizvode namijenjene ishrani

Ijudi ili zivotinja, kao i metode i postupke proizvodnje koji se odnose na druge proizvode,

kada oni imaju uticaj na njihove karakteristike.
(4) Postupak prethodnog odobrenja se ne smatra po sebi tehnickim propisom u

smislu ovog zakona, ali se odiuka o odbijanju prethodnog odobrenja proizvoda

zasnovana na tehnickom propisu smatra odiukom na koje se ovaj clan primjenjuje,

ukoliko ta odiuka ispunjava ostale usiove propisane u stavu 1 ovog clana.

(5) Odredbe ovog clana se ne primenjuju na:

- odiuke nadleznog suda; i
- odiuke ili naredbe nadleznog suda ili nadleznog drzavnog organa donijete u

toku istrage ili krivicnog postupka gonjenja za krivicna djela, u pogledu terminologije,

simbola ili bilo kakvog materijalnog upucivanja na neustavne ili kriminaine organizacije ili

na krivicna djela izazivanja nacionalne, rasne i vjerske mrznje ili diskriminacije.

Izjava o uzajamnom priznavanju

Clan 34c

(1) Proizvodac ili zastupnik, ako ga proizvodac za to oviasti, moze saciniti izjavu o

uzajamnom priznavanju iz clana 34a ovog zakona, kojom se dokazuje da je proizvod iz

clana 34b ovog zakona zakonito stavijen na trziste drzave cianice ili je stavijen na

raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi clanici.
(2) Izjava o uzajamnom priznavanju iz stava 1 ovog clana sacinjava se na

propisanom obrascu.

(3) Zakonito stavijanje na trziste drzave cianice i stavijanje na raspolaganje

krajnjim korisnicima u drzavi clanici dokazuje se odgovarajucim dokumentima.

(4) Izjava o uzajamnom priznavanju sacinjava se na jednom od sluzbenih jezika

Evropske unije. Privredni subjekt je duzan da izjavu o uzajamnom priznavanju prevede

na crnogorski jezik.
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(5) Privredni subjekat koji da izjavu o uzajamnom priznavanju ili njen dio odgovara

za sadrzaj i tacnost informacija.
(6) Izjava o uzjamnom priznavanju dostavija se u stampanom ili elektronskom

obliku na zahtjev nadleznog ministarstva, odnosno organa uprave nadleznog za ocjenu

usaglasenosti, odnosno inspektora u skladu sa zakonom kojim se ureduje nadzor

proizvoda na trzistu.
(7) Kada su proizvodi za koje se dostavija izjava o uzajamnom priznavanju

obuhvaceni propisom Evropske unije kojim se zahtijeva EU izjava o uskladenosti, izjava

o uzajamnom priznavanju moze biti prilozena EU tzjavi o uskladenosti.

(8) Sadrzaj i obrazac izjave o uzajamnom priznavanju proizvoda koji se zakonito

stavija na trziste drzave clanice ili je stavijen na raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi

clanici, sadrzaj dokumentacije i druga pitanja u vezi uzajamnog priznavanja propisuje
Ministarstvo.

Kontaktna tacka za proizvode

Clan 34d

(1) Posebna orgnizaciona jedinica Ministarstva (u daljem tekstu: kontaktna tacka

za proizvode) putem interneta pruza zainteresovanim stranama informacije o:

- nacelu uzajamnog priznavanja i primjeni ovog zakona ukijucujuci informacije

o postupku propisanom u clanu 35a ovog zakona,
- kontakt podacima putem kojih nadlezni organi mogu neposredno kontaktirati,

ukijucujuci pojedinosti o organima nadleznim za nadzor sprovodenja tehnickih propisa

koja se primjenjuju na teritoriji Crne Gore,
- tehnickim propisima koji se primjenjuju na odredene proizvode, odnosno vrstu

proizvoda u Crnoj Gori,

- vrsti proizvoda koji podlijeze pribavijanju prethodnog odobrenja prije stavijanja
na trziste

- pravnoj zastiti i postupcima koji su na raspolaganju u slucaju spora izmedu

nadleznog organa i privrednog subjekta drzave clanice, ukijucujuci postupak za

rjesavanje sporova (SOLVIT),
- dostupnosti tehnickih propisa koji se primjenjuju na odredene proizvode,

odnosno vrstu proizvoda u Crnoj Gori i propisanih postupaka koji se odnose na te

proizvode, putem interneta ili na drugi nacin u elektronskoj formi.

(2) Kada je to neophodno radi dopune informacija koje su dostupne na internetu u

skladu sa stavom 1 ovog clana, kontaktna tacka za proizvode je duzna da, na zahtjev

privrednog subjekta ili nadleznog tijela drzave clanice, pruzi sve korisne informacije, kao

sto su elektronske kopije ili onlajn pristup tehnickim pravilima i razjasnenja i informacije o
upravnim postupcima koji se primjenjuju na odredene proizvode ili proizvode odredene

vrste ili informacije o tome da li su ti proizvodi ili proizvodi te vrste predmet postupka

prethodnog odobrenja u skladu sa crnogorskim zakonodavstvom.
(3) Informacije iz st. 1 i 2 ovog clana kontakt tacka za proizvode je duzna da

privrednom subjektu ili nadleznom tijelu drzave clanice dostavi u roku od 15 radnih dana

od prijema zahtjeva, bez naknade.
(4) Nadlezni organ direktno ili preko kontakt tacke za proizvode dostavija na

zahtjev nadleznom tijelu drzave clanice odredista proizvoda sve informacije relevantne
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za provjeru podataka i dokumenata koje je privredni subjekt dostavio tokom ocjene tih
proizvoda u skladu sa clanom 35a ovog zakona u roku od 15 radnih dana od prijema
zahtjeva kada privredni subjekt tvrdi da je zakonito stavijao svoje proizvode na trziste
Crne Gore.”

Clan 14

Poslije clana 35 dodaje se novo poglavlje i sest novih clanova koji giase:

IXa. POSTUPAK OCIJENE PROIZVODA KOJI JE ZAKONITO STAVLJEN NA

TRZISTE U DRUGOJ DRZAVI CLANICI

Clan 35a

(1) Nadlezno ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu

usaglasenosti (u daljem tekstu: nadlezni organ) koji namjerava da izvrsi ocjenu proizvoda
radi utvrdivanja da li su ti proizvodi, ill proizvodi te vrste, zakonito stavijeni na trziste u
drugoj drzavi clanici i, ako jesu, da li su iegitimni javni interesi obuhvaceni vazecim
tehnickim propisom Crne Gore na odgovarajuci nacin zasticeni, imajuci u vidu
karakteristike predmetnih proizvoda, duzan je da bez odiaganja stupi u kontakt sa
privrednim subjektom koje stavija proizvod na trziste Crne Gore i da preko inspektora
obavjesti privredni subjekt o:

- pokretanju postupka kontrole;

- proizvodu ili vrsti proizvoda koji podlijezu kontroli;

- tehnickom propisu koji se odnosi na taj proizvod ili postupku prethodnog
odobrenja koji se primjenjuje na taj prozvod odnosno vrstu proizvoda; i

■ mogucnosti podnosenja izjave o uzajamnom priznavanju.
(2) Privredni subjekt moze da stavi na raspolaganje na trzistu Crne Gore proizvod

prije nego sto nadlezni organ preko inspektora zavrsi ocijenu iz stava 1 ovog clana, osim
ako primi rjesenje o ogranicavanju pristupa trzistu ili rjesenje o uskracivanju pristupa
trzistu za taj proizvod.

(3) Stav 2 ovog clana se ne primjenjuje kada se ocjena proizvoda sprovodi u okviru

postupka prethodnog odobrenja, ili kada nadlezni organ phvremeno obustavi stavijanje
proizvoda na raspolaganje na trzistu proizvoda koji su predmet te ocjene, u skladu sa
clanom 35b ovog zakona.

(4) Za svrhe ocjene iz stava 1 ovog clana prihvata se od strane nadleznog organa
kao dovoljan dokaz da su proizvodi zakonito stavijeni na trziste u drugoj drzavi clanici ako
privredni subjekat dostavi izjavu o uzajamnom priznavanju sa dokumentacijom iz clana
34c stav 2 ovog zakona, i nadlezni organ nece zahtjevati dodatne informacije kako bi
provjerio da li se proizvod zakonito stavija na trziste u drzavi clanici.

(5) Ako privredni subjekt ne dostavi izjavu o uzajamnom priznavanju u skladu sa
clanom 34c ovog zakona, nadlezni organ preko inspektora moze da zatrazi od tog
privrednog subjekta da u roku od 15 dana dostavi dokumentaciju i informacije koje su
neophodne za ocjenu iz stava 1 ovog clana u vezi sa sljedecim:

- karakteristikama predmetnih proizvoda ili vrste proizvoda; i

- zakonitim stavijanjem proizvoda na trziste u drugoj drzavi clanici.
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(6) Ukoliko nadlezni organ ima potrebu da provjeri biio koju informaciju koju je
dostavio privredni subjekt nadlezni organ moze provjeriti istinitost informacija iz izjave o
uzajamnom priznavanju preko kontakt tacke za proizvode drzave clanice iii nadleznom

tijelu drzava clanice u kojoj privredni subjekt tvrdi da zakonito stavija svoje proizvode na
trziste. Zahtjev za informacijom nadlezni organ upucuje neposredno ili preko posebne

organizacione jedinice iz clana 34e stav 1 ovog zakona.

(7) Prilikom sprovodenja ocjene kontrole iz stava 1 ovog clana nadlezno

ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti preko inspektora

uzima u obzir sadrzaj izvjestaja o ispitivanju i isprave o usaglasenosti koju je izdalo tijelo
za ocjenjivanje usaglasenosti, a koju je dostavio privredni subjekat.

(8) Nadlezni organ nece odbiti da prihvati izvjestaje o ispitivanju ili isprave o

usaglasenosti koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti, iz razloga koji se odnose
na njegovu strucnu osposobljenost, ako je to tijelo akreditovano za odgovarajuce
podrucje aktivnosti ocjenjivanja usaglasenosti proizvoda u skladu sa zahtjevima propisa
kojim se uskladuje sa propisom Evropske unije koji ureduje zahtjeve akreditacije.

(9) Kada, po okoncanju ocjene iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ donese
rjesenje u vezi sa proizvodima koji su bili predmet ocjene, duzan je da bez odiaganja
obavijesti o tom rijesenju privredni subjekt iz stava 1 ovog clana i da o odiuci obavijesti
Evropsku komisiju i druge drzave clanice najkasnije u roku od 20 radnih dana od dana

donosenja odiuke u skladu sa posebnim propisom kojim se ureduje nadzor proizvoda na
trzistu.

(10) Obrazlozenje rjesenja iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi razloge za
donosenje odiuke, izlozene na dovoijno detaljan i obrazlozen na razumijiv nacin kako bi
se omogucila ocjena uskladenosti odiuke sa nacelom uzajamnog priznavanja i sa
zahtjevima ovog zakona, ukijucujuci narocito sljedece:

- tehnicki propis Crne Gore na kojem se zasniva rjesenje;
- razloge legitimnog javnog interesa kojima se opravdava primjena tehnickog

propisa na kojem se zasniva rjesenje;
- tehnicke ili naucne dokaze koje je nadlezni organ razmotrio, ukijucujuci, gdje

je primjenjivo, sve relevantne promjene u stanju tehnike koje su nastupile od stupanja na
snagu tehnickog propisa;

- sazetak argumenata koje je iznio privredni subjekt, a koji su relevantni za
ocjenu iz stava 1 ovog clana, ukoliko ih ima;

- glavne razloge za odiuku i razloge zbog kojih nije uvazen neki od zahtjeva ili
privrednog subjekta, odnosno nije uzeto u obzir izjasnjenje privrednog subjekta; i

- dokaze kojima se potvrduje da je odiuka iz rjesenja primjerena za ostvarivanje
cilja koji se njome zeli postici i da ne prelazi ono sto je neophodno radi postizanja tog
cilja.

(11) Rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi uputstvo o pravnoj zastiti i rok
u kojem privredni subjekt moze izjaviti zaibu ili pokrenuti upravni spor protiv rjesenja ili
drugi postupak pred sudom i uputstvo o mogucnosti da koristi postupak za rjesavanje
sporova (u daljem tekstu: SOLVIT) u skladu sa clanom 35f ovog zakona.

(12) Rjesenje iz stava 9 ovog clana se ne moze izvrsiti prije nego sto nadlezni

organ obavijesti privredni subjekt o tom rjesenju u skladu sa ovim clanom.

Privremena suspenzija pristupa trzistu
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Clan 35b

(1) Kada nadlezni organ sprovodi ocjenu proizvoda u skiadu sa clanom 35a ovog
zakona, moze privremenim rjesenjem suspendovati stavijanje tih proizvoda na
raspolaganje na trzistu Crne Gore samo ako utvrdi da:

- u normalnim ili razumno predvidivim usiovima upotrebe proizvodi predstavijaju
ozbiijan rizik po bezbjednost ill zdravlje ljudi ili po zivotnu sredinu, ukijucujuci i slucajeve
kada efekti nijesu neposredni, a koji zahtijevaju brzo postupanje nadleznog organa; ili

- je stavijanje proizvoda, ili proizvoda te vrste, na raspolaganje na trzistu u toj
drzavi clanici generaino zabranjeno iz razloga javnog morala ili javne bezbjednosti.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ je duzan da, bez odiaganja,
obavijesti privrednog subjekta o svakom privremenom suspendovanju stavljanja
proizvoda na trziste.

(3) U slucaju iz stava 1 alineje 1 ovog clana obavjestenje mora bit! praceno

detaijnim tehnickim ili naucnim obrazlozenjem kojim se dokazuje zasto predmetni slucaj
potpada pod oblast primjene te alineje.

Primjena posebnih propisa

Clan 35c

Odredbe cl. 35a i 35b ovog zakona ne iskijucuju primjenu posebnih propisa Crne

Gore koji su uskladeni sa propisima Evropske unije kojima se ureduju opsta bezbjednost
proizvoda, bezbjednost hrane ili hrane za zivotinje, zdravlje zivotinja ili dobrobit zivotinja
u pogledu:

* odgovarajucih mjera za proizvode koji predstavijaju rizik, opasnost ili ozbiijan
rizik i obaveze obavjestavanja Evropske komisije i drzava clanica o primjeni takvih mjera,

■ mjera ogranicenja stavljanja na trziste hrane ili hrane za zivotinje, ili povlacenje
ili opozivanje hrane ili hrane za zivotinje od kojih potice neposredan ili posredan rizik po
ljudsko zdravlje u okviru sistema brzog upozoravanja za obavjestavanje i hitno
reagovanje; i

- postupka nadzora privrednih subjekata vezane za nepostovanje propisa koji
ureduju bezbjednost hrane i hrane za zivotinje, zdravlje zivotinja ili dobrobit zivotinja.

Obavjestavanje i informisanje Evropske komisijie i drzave clanice

Clan 35d

(1) Nadlezni organ je duzan da, bez odiaganja, obavijesti Evropsku komisiju i

drzavu clanicu privrednog subjekta o rjesenju iz clana 35a stav 9 ovog zakona, odnosno
0 svakom privremenom obustavljanju stavljanja proizvoda na trziste u skiadu sa clanom

35b ovog zakona.

(2) Obavjestenje nedleznog organa obavezno ukijucuje detaljno tehnicko ili

naucno obrazlozenje kojim se dokazuje osnov za privremeno obustavijanje stavljanja

proizvoda na trziste kada predmetni slucaj potpada pod oblast primjene clana 35b stava
1 alineje 1 ovog zakona.

(3) Obavjestenje Komisiji i drugim drzavama clanicama vrsi se putem sistema za

informisanje i obavjestavanje u skiadu sa posebnim propisom kojim se uskladuje sa
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propisom EU koji ureduje trzisni nadzor proizvoda osim ako ovim zakonom nije drugacije
propisano.

Obavjestavanje putem RAPEX-a ili RASFF-a

Clan 35e

(1) Nadlezni organ obavjestava Evropsku komisiju i drzavu clanicu privrednog
subjekta o rjesenju iz clana 35a stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom privremenom
obustavijanju stavijanja proizvoda na trziste u skladu sa clanom 35b ovog zakona putem
Sistema brze razmjene informacija (u daljem tekstu: sistem RAPEX) u skladu sa
posebnim propisom kojim se uskladuje sa propisom Evropske unije kojim se ureduje
opsta bezbjednost proizovda, odnosno putem sistema Sistem brzog uzbunjivanja za
hranu i hranu za zivotinje (u daljem tekstu: sistem RASFF) u skladu sa posebnim
propisom kojim se uskladuje sa propisom EU kojim se ureduje bezbednost hrane i hrane
za zivotinje pod usiovom da:

- su odiuke donijete na osnovu ovog zakona ujedno i mjere koje se prijavijuju
kroz RAPEX, odnosno RASFF sisteme;

- RAPEX ili RASFF obavjestenje nadleznog organa sadrzi naznaku da

obavjestavanje o toj mjeri ujedno predstavija i obavjestenje u skladu sa ovim zakonom; i

- nadlezni organ ukijuci pratece dokaze u RAPEX, odnosno RASFF

obavjestenje na kojima je zasnovao rjesenje iz clana 35a stav 9 ovog zakona, odnosno

privremeno rjesenje iz clana 35b stav 1 ovog zakona.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana nadlezni organ obavjestava Evropsku komisiju
i drzavu clanicu privrednog subjekta isklucivo putem RAPEX, odnosno RASFF sistema.

Postupak za rjesavanje sporova (SOLVIT)

Clan 35f

(1) Kada privredni subjekt drzave clanice na koji se odnosi odiuka nadleznog
organa donijeta u skladu sa ovim zakonom podnese zahtjev za pokretanje postupka za
rjesavanje sporova SOLVIT (u daljem tekstu: SOLVIT postupak), SOLVIT centar Crne
Gore moze podnijeti zahtjev Evropskoj komisiji da da misljenje u cilju rjesavanja slucaja
u skladu sa posebnim propisom koji ureduje nadzor proizvoda na trzistu.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana SOLVIT centar Crne Gore dostavija svu
relevantnu dokumentaciju koja se odnosi na nesenie nedleznoq organa koie ie predmet

SOLVIT postupka.”

Clan 15

Poslije clana 38 dodaje se novi clan koji glasi:

.Clan 38a

Podzakonski akti iz clana 31 stav 5 i clana 34c stav 7 ovog zakona uskladice se u

roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.”
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Clan 16

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u ..Sluzbenom listu

Crne Gore“.

Broj: 01-1/26-1/4
EPA 911 XXVIII

Podgorica, 13. mart 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

*U ovaj zakon je prenesena Regulativa (EU) 2019/515 Evropskog parlamenta i savjeta

od 19. marta 2019. o uzajamnom priznavanju robe koja se zakonito stavlja na trziste u

drugoj drzavi clanici i stavijanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 764/2008.
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